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V tem je Rozanceva knjiga zanimiva in
za bralca privla¢na, feprav ne razkriva
Cesa bistveno novega; najpomembnejsi
je, se zdi, scenarij nekaterih dogodkov,
s konkretnimi osebnostmi, ta reportaZ-
ni pri¢evanjski nivo, ki hoée biti tudi
izsek zgodovine, njen prikriti dokument
morda. V tem svetu prepoznavamo
spopad druZbenih norm, ne sicer v ka-
krsnikoli gibljivi razseZnosti, kajti pri-
povedovalec ga ne aktualizira in pro-
blematizira, marveé¢ Zivi.

RoZanceva izpoved v prvi osebi, je
dragoceno sporocilo o neki generaciji.
Po tem zarisu je morda sorodna Zu-
pancicevi Sedmini, kasneje Rupel-Do-
lencevemu Petemu nadstropju trinad-
stropne hiSe. Znala je upodobiti ¢as, ne
da bi sicer globlje posegla v njegove
ontoloske in gnoseolo$ke korenine; os-
tala je na nivoju dobre literarne reporta-
Ze. Tudi ni hotela biti velika literatura,
zlasti ne v smislu esteticizma. Spreje-
mamo jo kot dragoceno dopolnitev do-
sedanjih literarnih podob teh let (Smi-
ljan Rozman, Dominik Smole. . .). Ker
je nastala v ¢asovni odmaknjenosti, se
ni mogla izogniti pri¢evanjski distanci,
linearnosti; nikjer ni tiste vznemirje-
nosti, ki bi ob izpostavljenih mestih
vzdramila pisateljev pristop; ves zapis
tefe v istem ritmu, kot ga omogoca
spominjanje; zapozneli odziv na nekaj,
kar ni moglo biti, Ze po temi, zgolj pa-
sivna observacija. S tem pa je delo
izgubilo tisto elementarno mod, ki jo
morda pogojuje neposredna refleksija
doZivetega. A nedvomno, distanca je Ze
odmiranje, umiritev, selekcija, rahla
arhai¢nost in konvencionalnost.

M. Z.

SPREHOD PO JUGOSLOVANSKIH
REVIJAH IN POGLED
NA KOROSKO

Do sklepa redakcije za pri¢ujoco
Stevilko smo kljub poditniSkemu casu
prejeli kar precej literarnih Easopisov.

Marjan RoZanc, Metul]

Enega med njimi so poslali kot po-
slednjega, Korofko Mladje, ¢asopis za
literaturo, druZboslovje in kritiko, ob-
javlja v svoji poslednji Stevilki nekak-
en poslovilni sestavek, ki ga je napisal
njegov izdajatelj, zaloZnik in lastnik ko-
roski pisatelj Florjan Lipus. To je tudi
vsa vsebina revije, ki je zaradi denar-
nih teZav po dvajsetih letih rednega
izhajanja nehala prihajati med nas.
Izhajati pa je zaela Se v Casih, ko se
je Florjan Lipus$ Solal na Skofijski gim-
naziji v PleSivcu, namenjeni priprav-
ljanju mladeni¢ev na duhovni¥ki Stu-
dij. Skupaj z vrstniki je Lipus na tej
gimnaziji izdajal literarno glasilo Kres
in po prvih »revialnih« izku$njah so
se fantje odlodili, da za¢nejo izdajati
Miladje. Tega sicer iz te poslednje Ste-
vilke ne izvemo, pa¢ pa nas avtor
Zgod dijaka TjaZa v svojem resignira-
nem zapisu podrobno seznanja z vzro-
ki za ustavitev revije, potem ko se —
prav tako podrobno — iskreno za-
hvaljuje »Stevilnim pifocim, misledim,
ustvarjajoim sodelavcem iz vseh
vrst ...« Kljub $tevilnim pro$njam, da
bi ¢asopis podprli, je bilo posluha kaj
malo. Celo na samem Korofkem ga
ni bilo, da o molku tudi naproiene
Zveze kulturnih organizacij Slovenije
niti ne govorimo. Lipu§ je prepri¢an,
da bi mogli z izdatki obeh slovenskih
organizacij na KoroSkem za zasebne
telefonske pomenke v sluZbenem ¢asu
vzdrZevati taki dve reviji. »Naroda, ki
se sam od sebe, prostovoljno in svo-
bodno, odpove ducatu slovenskih kul-
turnikov, ki mu literarna beseda na
Koroskem cisto ni¢ ni vredna... ka-
terega kulturni predstavniki o neki re-
viji vedo ponavljati samo to, da zahaja
iz ene krize v drugo — takega naroda
nihe na svetu ne more vel jemati
resno«, jedko ugotavlja ogorCeni Li-
pus. Seveda, tudi ¢e ostajamo ob stra-
ni ob takSnih njegovih sodbah, si hkra-
ti ne moremo zamisljati koroSkega
kulturnega Zivljenja brez dobre lite-
rarne revije.
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UredniStvo hrvaikega Casopisa za
kulturo, knjiZevnost in druzbena vpra-
$anja Istra se je odlocilo, da v dvojno
Stevilko vnese izbor predavanj z zbo-
rovanja ob Sestdesetletnici Labinske
republike in upora na Prostini. Znan-
stveno posvetovanje je bilo v marcu
pod skupnim naslovom Delavsko giba-
nje LabinStine med letoma 1921 in
1941 s $irSim ozirom na Istro. Tako
med drugim tokratna »Istra«, posve-
gena temu dogodku, med drugim pri-
nasa tudi uvodno predavanje politi¢ne
delavke Eme Derosijeve-Bjelajceve, v
katerem navaja dejstvo, da je bila za
Labinsko republiko znalilna visoka
stopnja internacionalistiéne solidarno-
sti prav zaradi zelo raznovrstne na-
rodnostne sestave udeleZencev revolu-
cionarnega gibanja, med katerimi so
bili poleg Hrvatov tudi Slovenci, Ita-
lijani in drugi.

Peta letoSnja Stevilka Letopisa Ma-
tice srpske uvodoma prinafa pesnitev
Pavleta Popovi¢a Tito, njej pa v pre-
vodu Roksande NjeguSeve sledi pesni-
tev Gregorja Strnife Vesolje. Pod skup-
nim naslovom Trenutek negotovosti
je v prevodu Petra Vuji¢iéa objavlje-
nih deset pesmi poljskega Zida Juliana
Kornhauserja. Poleg izbora iz sodobne
madZarske poezije objavlja Letopis
matice srpske tudi nastopni govor
Marguerite Yourcenarjeve, ko je bila
lani kot prva Zenska sprejeta med
»nesmrine« v Francosko akademijo.
Vojvodinski knjiZevnik Janos Herceg
objavlja spomine na srbskega pripo-
vednika Veljka Petroviéa, v knjiZev-
nem letopisu pa med drugim Vladimir
Kopicl predstavlja delo Tarasa Ker-
maunerja Pot ez vodo, ki je v pre-
vodu Dejana Poznanoviéa lani izSlo
v Novem Sadu. Delo je po ocenjeval-
¢evem mnenju kljub resniéni fragmen-
tarnosti, oblikovnim in drugim nedo-
slednostim vendarle knjiga, ki je dale
od tega, da bi bila neuspela. Konéno
pa ta Stevilka pogreva tudi stari spor
zaradi avtorstva epa Smrt Smail-age
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Cengiji¢a. Kronologijo pomislekov ali
Mazuranié ali Njegos osvetljuje Milo-
rad Zivancevic.

Novosadska Polja objavljajo v 267.
Stevilki nekaj pesmi, ki so jih srbsko,
madzarsko, rusinsko in albansko piso-
¢i pesniki napisali v spomin Titu, ob
tem pa Se daljSe razmiSljanje Armanda
Cernjula pod naslovom Tito — revo-
{lucionarni publicist. To je nekoliko
skrajSana razprava, ki skusa prikazati
petinpetdesetletno Titovo publicisti¢no
delo in med drugim tudi opozoriti na
manj znane prvence njegovega publi-
cisticnega delovanja iz let 1926 in
1927, ki odstirajo pogled na Se en vi-
dik Titove revolucionarne dejavnosti v
predvojnem obdobju, V drugem delu
objavlja Denis PoniZ prispevke k teo-
riji kibernetike literature. V njem med
drugim izhaja iz ugotovitve, da je je-
zik v tesni zvezi z moderno znanostjo,
pravzaprav njen modus vivendi, ker
lahko tako kot tudi kibernetika izraza
stvari, ki realno (Se) ne obstajajo. Je-
zik je potemtakem tisti prostor, v ka-
terem ali skoz katerega se sredujeta
znanost in umetnost. Brez jezika ne
bi bilo nobenega realnega posredova-
nja znanosti 0 umetnosti v umetnosti.
Kibernetika je totalno posedovanje te
znanosti in produkcija te znanosti,

Beograjski mladinski list KnjiZevna
re je svojo 169. §tevilko napolnil sko-
raj s samimi slovenskimi prispevki.
Uredil jo je Denis PoniZ, in sicer raz-
delek o slovenski knjiZevnosti danes.
Izbor predstavlja predvsem najmlajie
pesnike in pisatelje iz Slovenije, ven-
dar prispevkov Sestih avtorjev zaradi
tehni¢nih ovir pri tisku v tej Stevilki
ni in napovedujejo, da bodo zanje na-
8li prostor v naslednjih $tevilkah. Prva
stran, naslovnica, je potiskana s pes-
mimi Edvarda Kocbeka Altamira Pa-
lomar, ki se nadaljuje Se sredi lista.
Denis PoniZ objavlja drobne zapise o
mladi slovenski liriki, Samo Sim¢i¢ pa
piSe o svobodi, umetnosti in civiliza-
ciji. Branje se nadaljuje s pesmijo Ju-
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reta Detela ter pogovorom, ki ga je
imela z Vitomilom Zupanom Manca
Kogir*. Pisatelj, potem ko ga Manca
Kosirjeva nedvoumno predstavi kot
eno najpomembnejiih sodobnih slo-
venskih imen, ki je »na najvi§ji stop-
nici«, pripoveduje o svojem razmerju
do pisanja in tudi do Zivljenja, o svo-
jih (trdih) stikih s filmom ter med
drugim tudi o svojem zasebnem Z#iv-
ljenju. Dodani so odlomki iz njegove-
ga zadnjega romana o pisanju romana
Komedija c¢loveSkega tkiva. Slovensko
besedo v srbohrvaskem prevodu na-
daljuje v tej Stevilki Majda Kne s
svojo poezijo, Boris A.Novak pa ko-
mentira svojo »peezijo Casa«. Pesmi je
prispeval §e Ivan Volari¢-Feo, izbran
pa je tudi drobec iz poezije Vladimira
Memona. Peter Krefi¢ razmiSlja o
konstruktivizmu in kritiki ob delih tr-
7atkega slovenskega slikarja, starega,
a nenavadno mladostnega akademika
Avgusta Cernigoja. Sledi zapis Draga
Bajta o mladi slovenski prozi in v
njem obravnava pisanje S3tirih avtor-
jev: Urosa Kal&i¢a, Branka Gradiini-
ka, Vladimira Kovadia in Emila
Filipti¢a. Hrvaski literarni zgodovinar
in esejist Ivan Cesar pa objavlja prvi
del svoje razprave o sodobnem slo-
venskem pesni$tvu. Prek pesmi Boru-
ta HrupiCa se branje te $tevilke Knji-
Zevne re¢i nadaljuje v kratko zgodbo
Branka Gradisnika. Tej sledita prozna
sestavka Emila Filip&i¢a in UroSa Kal-
¢ica; za prispevkoma Irene Semrlove
in Lele Mujkiéeve je natisnjena pesem
Vinka Méderndorferja. V ¢em je bi-
stvo knjiZevnosti, e ob Kermanunerje-
vem Diptihonu sprafuje Jovan Pejéié.

* V svoji izvirni, slovenski obliki je ta
intervju objavljen v pri¢ujodi Stev. Sodob-
nosti, Manca Kofirjeva je najbrZ ratuna-
la, da bosta objavi hkratni, ker pa Sodob-
nost &ez poletie ne izhaja, se je zgodilo,
da pripada prvenstvo prevodu. Vendar je
tudi v tak$nem kontekstu pogovor z Zu-
panom §e zmerom zanimiv in za veliko
vetino nasih bralcev novost.

Ur.

Peter Milovanovié-Jarh pife o Salamu-
novi knjigi Zgodovina svetlobe je
oranina, Jasna Skrinjar pa o zadnjem
proznem besedilu Ivanke Hergoldove
Nof in jabolko. Drago Bajt ocenjuje
knjigo Borisa Lukita Ukleta grai¢ina.
Iz Teleksa je vzet zapis dr. Dimitrija
Rupla o Zupanovi knjigi Komedija
&lovesikega tkiva in s tem je predstav-
ljanje sodobne slovenske literarne
ustvarjalnosti v KnjiZevni reci konda-
no. Prispevke z vseh Sestnajstih strani
smo navajali po vrstnem redu, kakor
so jih (tiskarski 8kratje?) razporedili.
Ob besedilih so kot »likovne priloge
umetniSke fotografije« Toneta Stojka,
za katerega bi bilo nemara bolje —
¢e si lahko na tem mestu dovolimo
takino opombo — da bi se namesto z
njimi predstavil s kak$nim svojim Ze
objavljenim proznim sestavkom.
Skopska Sovremenost je s &etrto Ste-
vilko dala med bralce samostojno pri-
logo — broSuro Mitreta Inadeskega o
diverzantskih skupinah v Skopju in na
obmoé&ju Skopja med narodnoosvobo-
dilno vojno in socialistiéno revolucijo.
Tudi vsa &etrta Stevilka je slavnost-
no poudarjena. Z njo namre¢ ta ¢aso-
pis za literaturo, umetnost in druZbe-
na vpradanja sklepa trideseto Ieto
izhajanja. V prvem delu objavljajo pe-
smi Slavko Janevski, BlaZe Koneski,
Aco Sopov, Shukri Ramo, Gane Todo-
rovski, Ante Popovski, Miho Atana-
sovski, Jovan Koteski, Jovan Pavlov-
ski, Ivan Capovski, Svetlana Hristova-
Jocié, Risto C. Jalev, Sande Stojéevski
in Eftim Kletnikov. UredniStvo je to-
rej poskrbelo ob tej priloZnosti za prav
reprezentativen izbor pesnikov, med
katerimi jih je bilo nekaj tudi uredni-
kov Sovremenosti. V nadaljevanju pise
Nada Momirovska o akademiku, uni-
verzitetnem profesorju in literarnem
kritiku Dimitru Mitrevu, nekdanjem
uredniku Sovremenosti, ki je umrl
pred petimi leti. Dr. Muzafer Tufai
piSe o Titovem delu in njegovi huma-
nistiéni viziji. Vitalnost Titove huma-
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nistiCne vizije se, kot poudarja Tufai,
ne omejuje samo na samoupravljanje
in samo na osvobajanje po delu, am-
pak prav tako zajema in daje Zivost
§e drugim splosnim, ob&eéloveskim na-
porom in prizadevanjem. Titov teore-
tiéni prispevek je tako v tem, da mu
je uspelo dokazati Zivljenjskost teze,
po kateri se lahko razlike v kulturi,
jeziku, navadah, tradicijah in podob-
nem spremenijo v mo¢ in bogastvo, ne
pa v slabost, ki bi razdeljevala svet.
Naj $e omenimo, da prinasa Sovreme-
nost v razdelku Iz jugoslovanskih knji-
Zevnosti PreSernov sonet Matiju Copu,
ki ga je prevedel BlaZe Koneski. Mio-
drag Drugovac pife o Herderju, Ko-
pitarju in Drugi srbski recenziji Vuka
Stefanovi¢a Karadziéa. Temu sledijo
Stiri pesmi Czestawa Mitosza, ki jih je
prevedel Maksim Karanfilovski. Kon¢-
no uredni§tvo Sovremenosti objavlja
izide literarnega natecaja, ki ga je raz-
pisalo ob tridesetletnici obstoja {aso-
pisa. Nanj je prispelo 115 pesmi, proz-
nih in esejisti¢nih sestavkov. Eno od
nagrajenih pesmi in eno prozno bese-
dilo objavlja Sovremenost v tej slav-
" nostni $tevilki.

Peta Stevilka sarajevskega Izraza
uvaja bralca v Kumrovecki nokturno
Miroslava KrleZa, v katerem se avtor
spominja, kako ga je obiskal Tito po
vrnitvi iz Sovjetske zveze, in na ta spo-
min navezuje svoje zapiske iz povoj-
nih let. JoZe Pogacnik pife o Andri-
¢evi radikalizaciji tradicije romana, pri
¢emer med drugim ugotavlja, da se
Andric¢evi romani nagibljejo, ali pa so
Ze tisto, kar imenuje danasSnja znanost
v knjiZevnosti metafiziéni roman. Vo-
jislav. Maksimovi¢ pa ocenjuje delo
Pripovedaé Ivo Andrié, ki ga je napi-
sal Slavko Leovac.

Naj omenimo e dvojno Stevilko
beograjske KnjiZevnosti (7—8), ki v
podastitev 40-letnice vstaje narodov in
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narodnosti Jugoslavije objavlja v uvod-
nem delu odlomke iz partizanskih
dnevnikov Dragojla Dudi¢a, Vladimi-
ra Dedijera, Cedomira Minderoviéa in
Mitre Mitrovié ter izbor pesmi iz nove
pesniSke zbirke Miroslava Maksimovi-
¢a 41. Nekaj pesmi med drugim ob-
javlja BlaZe Koneski, Mateja Matevski
pa piSe o njegovi poeziji. Kakor vse
prejsnje Stevilke, tudi ta dvojna ne mo-
re brez slovenskega peCata. Za to
kontinuiteto vztrajno skrbi Taras Ker-
mauner, ki objavlja Ze enajsto nada-
ljevanje svojih Mesecev z dnevnikom.
Na 31 straneh se znacilno poeti¢no
odziva na znani spoprijem z Mitjem
Ribi¢i¢em. Takoj na to sarajevski knji-
Zevnik Stevan Tonti¢ s puséico pred-
laga Kako se otarasiti Tarasa Ker-
maunera (po zamisli J. JavorSka),
v kateri med drugim meni, da »ne bi
bilo slabo... ¢e bi se Taras Kermau-
ner preprosto seZgal na PreSernovem
trgu v Ljubljani...« V tako ¢udnem
tonu gre potem S$e naprej Joze Javor-
Sek, ki komentira Kermaunerjev zapis
Kdo je skrivac. To je dolgo 24 strani.
Pa Se ni vse. UredniStvo KnjiZevnosti
se je odlo¢ilo poobjaviti e en krajsi
prispevek JoZeta Javorika, v katerem
se avtor med drugim sprauje, Ce se
ni KnjiZevnost spremenila v servis za
enostransko osvetljevanje stanja v slo-
venski kulturi. Temu odgovarja glavni
in odgovorni urednik KnjiZevnosti Vuk
Krnjevié. Sklicuje se na samostojnost
uredni$ke politike in na upoStevanje
javnosti, zato ne vidi razlogov za
JavorSkove pripombe na urejanje tega
Casopisa, v katerem lahko sam objav-
lja svoje polemi¢ne odgovore brez ka-
kr¥nihkoli zadrzkov. DobrSen del te
dvojne Stevilke KnjiZzevnosti je posve-
éen $tevilkam zagrebike internacional-
ne revije za kulturo in umetnost Zenit,
ki so iz8le pred 60 leti.

A. A,



